
 

 
 
 

RICHIESTA DI DICHIARAZIONE DI VALORE (DV) 
Application for a declaration of value (DV) 

 
Il sottoscritto  ______________________________________________________________________________ 
I the undersigned            (Name)                                     (SURNAME) 
 
nato/a a _______________________________________ il _____________________________ (gg/mm/aaaa) 
place of birth             (city and country)                                 date of birth                        (dd/mm/yyyy) 
 
residente a ________________________________________________________________________________ 
residing in   (Full address including postal code)    House/Flat no. and Street 
 
Tel.: __________________________  e-mail: _____________________________________________________ 
 

cittadino italiano / straniero in possesso del documento di identità  
Italian national/foreign national holder of ID (please specify type: passport/ ID card/other)  
 

n°_________________________________  rilasciato da ______________________________________     
no.       Issued by (please specify Issuing authority) 
 

il ___________________________________     del quale allego fotocopia (solo le pagg. con i dati personali).  
   Issue date                      of which I enclose a photocopy (only pages with personal details) 
 

- avendo completato gli studi / having completed the following studies: 
 

❑ Secondari / at secondary level (‘O’ Level / ‘A’ Level etc..) 
 

❑ Terziari / Universitari / at tertiary/university level (Bachelor/Master/PHD) 
 

❑ Studi di orientamento professionale / vocational studies (ITE, Polytechnic etc..) 
 

- volendo ottenere in Italia (contrassegnare opzione/i pertinente/i) 
  wishing to obtain the following in Italy (please tick the applicable option/s) 
 

❑ L’iscrizione all’Università / enrolment to an Italian university 

❑ La concessione di una borsa di studio / the award of a scholarship 

❑ Riconoscimento del titolo accademico straniero per l’ottenimento del permesso di lavoro in Italia da 
presentare presso lo Sportello Unico per l’Immigrazione  / Recognition of foreign academic degrees for work 
permit purposes to be filed with the Italian Labour Office (not for EU or Italian citizens)  

 

❑ Riconoscimento dei titoli abilitanti all’esercizio della professione (regolamentata e non) / Recognition of 
professional qualifications (regulated and non-regulated). Italian and NON-EU citizens who have obtained their 
professional qualification in a NON-EU country and who wish to pursue their profession in Italy on a permanent 
basis (ie. Recognition of health professions qualifications).  

 

_______/_______/___________ 
Richiesta ricevuta il/Application received on 

 
 

OFFICE USE ONLY ___________/_____________ 

 

https://www.interno.gov.it/it/temi/immigrazione-e-asilo/modalita-dingresso/sportello-unico-limmigrazione
https://www.interno.gov.it/it/temi/immigrazione-e-asilo/modalita-dingresso/sportello-unico-limmigrazione


 

Rif: Community Directive 2005/36/EC implemented by legislative decree dated 9 November 2007, n.206 – 
d.lgs.206/2007. 

 

❑  Altro (specificare) / Other (please specify) __________________________________________________ 
 

 

CHIEDE IL RILASCIO DI: 
request the issue of: 

 

Dichiarazione di valore per il/i seguente/i titolo/i di studio e/o professionali  
a declaration of value for the following qualification/s (i.e. A LEVEL; Polytechnic; Bachelor; Master; PhD etc...): 
 

___________________________________________________________________________________________ 
 
 

NOTE AGGIUNTIVE A CARICO DEL RICHIEDENTE / ADDITIONAL INFORMATION FROM THE APPLICANT: 
 
 

 

___________________________________________________________________________________________ 
 

 

DATA PROTECTION – THIRD PARTY CONSENT - Data Protection Notice: Verification of Qualifications 

By signing this Form I hereby give my consent to the Embassy of Italy in Singapore and the School/University to access and 
disclose my school/academic records for the purpose of verification, preceding the attestation of the submitted 
certificates/diplomas/degrees.  
 
 

 

______________,______/______/_________  ___________________________________________ 
Luogo/Place      Data/Date (dd/mm/yyyy)                 Firma del Richiedente / Applicant’s Signature 
 

 LISTA DI CONTROLLO DELLA DOCUMENTAZIONE ALLEGATA 

CHECK LIST OF THE DOCUMENTS TO BE ENCLOSED WITH THIS FORM 

ALL./ 
ENCL. 

1. Copia verificata e autenticata del/dei titolo/i di studio/professionale e legalizzata mediante apostille del 
Singapore Academy of Law (SAL).  
 

Verified and certified qualification (s), legalised by means of the Singapore Academy of Law (SAL) apostille.  

 

2. Traduzione del certificato di laurea (per titoli accademici soltanto) da autenticare a cura di questa 
Ambasciata  
Translation of the degree certificate (for academic qualifications only) to be certified by this Embassy.  

 

3. A seconda del titolo di studio e/o professionale:  
a. per i titoli di scuola secondaria: Lettera della scuola secondaria in originale 
b. per i titoli accademici: Elenco degli esami (Diploma Supplement) o Transcript o Lettera 

dell’Università in originale  
c. per i titoli professionali: Lettera dell’istituto/college in originale 

Depending on the Educational or Professional qualification: 
a. for secondary education qualifications: Original letter issued by the secondary school 
b. for university qualifications: Original Diploma Supplement of exams or Transcript or Letter issued by the 

university  
c. for professional qualifications: Original letter issued by the institution/college 

Alternatively, it is possible to submit the verified and certified copies of the above mentioned documents legalised 
by the apostille of Singapore Academy of Law.  

 

4. Fotocopia chiara e leggibile di un documento di identità in corso di validità (pagine coi dati personali) 
Clear photocopy of a valid ID document (Passport or ID card) (pages with personal details only) 
 

 

 

Si fa presente che non si darà corso alla richiesta di DV qualora la documentazione sia errata o incompleta, ovvero la stessa 
subirà ritardi qualora questo Ufficio dovrà effettuare ulteriori accertamenti. 
 

Please note that your request for a DV will either not be acted upon should the documentation sent be incorrect or incomplete, 

or it will be delayed should this office need to carry out further checks. 


